Pode-Glas

GENERAL TERMSAND
CONDITIONSOF SALE [GTS

1. INTRODUCTION

1.1. These general terms and conditions of sale, hdteimaferred to
as GTS, determine the principles of cooperationweet the
parties in the scope of deliveries offered by thepidier to
Customers.

1.2. These general terms and conditions of sale cotesti#tn integral
part of each quotation, pricelist and cooperatiamt@ct or
delivery contract and taking up cooperation in #wope of
deliveries is equivalent to simultaneous acceptaf€&TS.

1.3. The Supplier agrees to deliver the products to @nsts under
the terms specified in the valid offer or pricelist

2. TERMS OF DELIVERY

2.1. The Supplier agrees to carry out delivery purstiauain order sent
to the Supplier by post, fax or e-mail, specifythg particulars of
the products ordered, their size and quantity dwel date of
delivery. No reply from the Supplier shall meanegtance of the
order on the date specified in section 2.2. Thet@uer is bound
with the order placed.

2.2. Where the terms of the order cannot be accepted Stipplier
shall notify the Customer thereof by fax or e-muwithin 3
working days from the date of the order receipt apdcify its
own delivery terms. No reply from the Customer be following
working day at the latest shall be considered asemnt for order
performance under the terms specified by the Seippli

2.3. The Supplier may refuse to accept an order withita@s from
receipt thereof, stating the reasons for such a¢fus

2.4. The Customer's order constitutes the basis for Sheplier to
place relevant orders for materials to produce pineducts
ordered.

2.5. Placement of an order by the Customer subject tanaendment
or supplement to GTS requires explicit written atsof the
Supplier within the timeframe specified in sectib@.

2.6. Dates of performance for the particular productsdefined in the
Supplier’s offer or pricelist.

2.7. The Parties mutually agree that the products cavieyethe order
will be produced according to the provisions of fledlowing
Polish Standards and reference documents:

a) PN-B-13079:1997, PN-EN-12150-1:2002,

PN-EN ISO 12543-(1+6):2000, PN-EN 357:2002,
PN-EN 356:2000.
PN-EN 1096-1, and other related standards.

b) The Manufacturer's Standards of Press-Glas andraete
Technical Approvals. At the Customer’s requestabgadged
or full text of the above Manufacturer's Standardl Wwe
provided.

2.8. The Supplier agrees to deliver the products undemd and
conditions defined in the quotation or pricelisdapursuant to
INCOTERMS 2000.

2.9. If it is impossible to deliver the products by tkuaith loading
capacity above 3.5 mt, the Customer is obliged atifyn the
Supplier thereof. The Customer is also obliged tovige the
Supplier with relevant permits that would make tielivery
possible without any infringement to the traffides

2.10.According to the DDU formula the Supplier is oblig® load the
products and transport them to the place agreed wguch
includes opening the side of the vehicle and fiftthe tarpaulin.

The Customer shall be responsible for the othercquores,

including unloading.

2.11.The Supplier shall bear the risk of damage or tdgbe object of
transport carried out by it until the Customer tstdo unload it.
From the moment of starting to unload the glasepatelivered,
the Customer shall bear the responsibility for pagsible damage
or loss to the cargo.

2.12.At the Customer’s request, the Supplier may alsoycaut
unloading of the panes by itself with the use o&csplised
equipment; however, a relevant written agreemeivésn the
Supplier and the Customer shall be necessary ipthpose.

2.13.If the Customer fails to collect the products wittie agreed time
delivered under the EXW or DDU D formula, the Sug@pkhall
be entitled

- issue an invoice for the delivery of the produdteraexpiry of

the time to collect the goods and the Client shallobliged to

pay the amounts due irrespective of the actuaécidin of the
goods,

- charge the Client with the amount of PLN 250.00 ATVfor
each day of delay in collecting as costs of storafjer the
collection date of the goods.

If the Client fails to collect the goods longer thane month from the
agreed collection date, it shall be deemed to Ipaweided its taciturn
consent to have the goods destroyed by the Supphéh shall be

without prejudice to the payment obligation specifabove
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Under the EXW formula, the Customer shall colléwt products
with its own means of transport or through a thpatty. The
Supplier's responsibility for any loss or damagettie products
ends at the moment of loading them onto the vehafterwards
the responsibility for the damage or loss to thedpcts is passed
onto the Customer.

The products of the Supplier shall be stored ifedodry and
well-ventilated premises. The products shall baquted against
direct sunlight. The Supplier shall not bear resiutfity for any
defects or non-conformance arising due to imprepaage.

At delivery and collection of the products on racksler DDU
formula, the racks the products were delivered il e stored
on Site and/or premises of the Customer for pemimtdexceeding
the number of days stated in the waybill. The Siepp$ obliged
to collect the racks from the Customer’s site, haewe the
Customer must enable such collection and provide ths
information on the location of the racks storede Tustomer is
obliged to load the racks on the Supplier’s truck.

The Customer’s confirmation of receipt of the praduin the
waybill means simultaneous of receipt of the raakshe same
time.

Under the terms of the EXW the Customer shall retbe racks
to the Supplier’s plant by date stated in the wiybi

Where the Supplier requests the Customer to corifierstock of
the Supplier's racks held by the Customer, indigatitheir
quantity and numbers, and the Customer does nbt véthin 7
days from receipt of such request, the partied shalally deem
the lack of reply as consent to the status indit#terein by the
Supplier.

In case the Customer does not return the rackshbydate
indicated, impedes or makes it difficult to collebe racks or
assumes a passive attitude in a situation of danmge loss of
the racks, the Supplier will charge the Customethwa
contractual penalty of PLN 20 per each unreturzetf,reach day
of delay to which the Customer hereby agrees. Eurtbre, apart
from the contractual penalty, the Supplier is éeditto demand
indemnification for unreturned racks. The valueooe rack is
determined in the waybill.

DELIVERY DOCUMENTATION

Every lot of delivery will be evidenced by a waybilith a
specification of delivery which will be the foundat for the
quantitative acceptance of the products and tHesrac

The quantitative and qualitative inspection will ¢seried out on
the Customer’s premises or on Site. In case the Hiivula
applies, the quantitative and qualitative inspectishall be
carried out at the Supplier's premises.

A delivery shall be deemed accepted without objestias to the
quantity and without damage upon signature undénefvaybill
by the Customer’s representative. The Customerblged to
identify the persons authorised to sign waybilis.case of any
doubts, any person signing the waybill on Site andtt the
Customer’s premises shall be deemed to be a Custome
representative.

Any short deliveries of the products as comparethéoquantity
stated in the waybill should be reported at theyvapoment of
handing the lot by making a note in the waybillsiorcase of
deficiencies due to breakage of the products irriage —
additionally in a breakage report in delivery pded the
documents are signed by both parties.

The qualitative inspection is carried out upon lagdthe
delivery over by the Supplier and later, howeveriom to
installation of the products, no later than withih days from the
date of handing over, whichever occurs earlier.

PAYMENTS

The Supplier will issue a VAT invoice to the Cusemmo later
than within 7 days from the delivery date. The Sigppshall
designate the date and method of payment in eacica

The invoices will be issued in the currency comgliaith the
pricelist or quotation. VAT at the rate applicalteall be added
to the price of the product.

Both parties declare that the Customer will pay $gplier the
amount payable for the products supplied by the datl at unit
prices as defined in the quotation or pricelist.

These GTS should be applied as a whole and anydmmeatts hereto should be approved by the Supplier.
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In case of any delays in payment for the invoicagaple, the
Supplier is entitled, at its sole discretion, tosmend the
production of the following lots of deliveries unpayment of
delayed amounts and reduce the due date of arhefuirtvoices
to 7 days or require prepayment up to 100% of thieerovalue
prior to start of production of another lot of theducts.

Delays in payment may cause extension of furthdivetées,
however, without any negative consequences thenedhe part
of the Supplier.

Upon payment of delayed amounts payable by theothest the
Supplier will resume deliveries of products undernts and
conditions determined unilaterally by it. Any chanras described
above does not constitute an amendment within thaning of
par. 7.1 of chapter FINAL PROVISIONS, it will noéquire any
consent of the Customer, for validity, and will dygplicable at the
moment of the Customer being notified thereof.

Date of payment shall be the date when the amoayalge is
credited to the Supplier's bank account.

The products will remain the Supplier's propertytilurfull
payment for them by the Buyer.

In case of delay in payment exceeding 14 days ftlendue date
of an invoice, the Supplier may terminate the amitrwith
immediate effect.

4.10.In case of termination of the contract as describbdve, the

Supplier may, at its sole discretion, perform osdglaced prior to
the date of termination or withdraw from the cootrd he right to
withdraw applies within 14 days from the inciderdusing
termination.

4.11.In case of orders against prepayment, start ofymtimh induced

by the Supplier shall take place upon the Cust@neayment of
the amount agreed by the parties.

4.12.In case of orders performed with a defined creidiiitl against

collateral, the production shall be induced by $hepplier upon
receipt of the said collateral from the Customer.

4.13.The credit limit shall mean the sum of the lia@k, matured and
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not matured, of the Customer towards the Supplier.
WARRANTY AND STATUTORY WARRANTY

The products will be labelled by the Supplier parguto
applicable regulations and according to the partiesitual
agreements, however, subject to such regulations.

Labelling of fireproof glass and hardened panes ftoniture,
according to Press-Glas manufacturer’s standard.

The Supplier shall not be held liable for third tyanaterials. The
liability for any damage that may occur is resatttto gross
negligence the Customer should prove.

The parties exclude the Supplier’s liability resgibiity towards
the Customer for damage made to third parties kydymts
delivered to the Customer by the Supplier (liapifir hazardous
product). The Customer shall hold the Supplier hesmagainst
any third-party claims towards the Supplier, dudiability for
hazardous product.

The Supplier grants a warranty subject to terms eomtitions
specified in a separate warranty document.

In case the Customer finds any defects in the mtsdsupplied
within the scope and period of the warranty granbsd the
Supplier, the latter, upon assessment of the guaititl accepting
the claim, agrees to supply products free fromdafgcts.

The claim shall be made in writing, no later thaithim 3 days
from finding the defects or otherwise the rightsyided in the
warranty are lost. The Supplier will accept therlaotifying the
Customer thereof in any form or refuse to accejptvtriting.

The Supplier shall not be liable for any aesthe¢fects of glazing
made with the products supplied or any mechanatsmical or
other similar defects caused by external factoet thccurred
during assembly or upon installation.

In case of reported short deliveries or breakagéhefproducts
included in the waybill or breakage report, as ffed in section
3.4 above, during transport of delivery performeder the DDU
formula, the Supplier shall deliver the missing ducts or
replacement products within the time indicated hynb later,
however, than within 15 working days.

The Supplier shall be liable under statutory watrdar physical
defects of the products sold only in case whenptioperties of
the products do not comply with the requirementsPalish
Standards or reference documents stated in sexfion
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Any claims pursuant to the statutory warranty fdmygical
defects, subject to section 5.8 and 5.9 may onheperted within
14 days from the date of handing over of the prtzite the
Customer or otherwise the rights in the statutosrranty are
lost.

In its warranty claim, the Customer shall specifg uantities of
the products claimed, their type, order number,itjpos and
specific cause of the claim. Any claims concerninacks in the
products or other physical defects found after andthe
products over to the Customer shall not be accepidess the
Customer proves that the reason for the claim ie thu a
Supplier’s fault and the Supplier accepts the nesigor the claim
in writing.

In case of a claim, the Supplier is obliged to sedhe product
claimed for the purpose of any possible visual éetipn with the
participation of Supplier's representatives on sitedelivery or
on the Supplier's premises. In case the Customes dot duly
secure the products claimed, it shall bear the nmdfécation
liability towards the Supplier under the principf@®vided for in
the law.

If it is necessary to carry out a visual inspectionorder to
substantiate the reasons for the claim, a reprasentof the
Supplier shall perform the inspection within an esgt time.
Within 7 working days from such inspection, the Sligr shall
notify the Customer on acceptance of the claimrig form or
rejection of the claim in writing.

If it is unnecessary to make a visual inspectionomder to
determine the reason for the claim, the Suppliethiwv 7 days
from the claim placement, shall start the produrctiaf the
products claimed or notify the Customer of rejattad the claim
in writing.

Delivery of products free from defects shall alseam acceptance
of the claim.

ADDITIONAL CLAUSES - Force majeure

In case of any change of economic, commercial,nfired or
political relations the parties did not take inke taccount when
concluding the contract and causing significantudiance of the
contractual balance, each party agrees to immégita&e up
negotiations in order to restore the contractutdrz®. The Party
whose situation, due to the occurrence of everfiaetkabove, is
deteriorated, shall notify the other party thergnfmediately in
writing. In case no agreement on restoring theragtial balance
between the parties is reached within 30 days frleendate of
notification of circumstances justifying the renggtion of the
contract that includes these GTS, the contractl $lealdeemed
terminated in the part unfulfilled yet on the fidgty following the
30-day period foreseen for renegotiation.

The provisions of section 6.1 should be appliedatiogly in
case of a Force Majeure event. Force Majeure imsluany
sudden unforeseeable external event affectingehlenmance of
the duties of the parties, the parties could net@nt.

FINAL PROVISIONS

Any amendments or supplements to these GTS shalidaie in
writing.

In addition to the claims referred to herein, thestomer is not
entitled to any other claims towards the Supplietocany claims
based on other basis. Particularly, the Customeoti€ntitled to
any claims under the statutory warranty resultiognf defects of
goods or missing items (other than specified hgreifaims
based on late deliveries of the goods and claimshamge of
delivery object, claims for reduction of the priafethe goods, for
indemnification for damage, third party damage ang other
indirect damage or lost benefits.

With respect to any matters not regulated herdin, durrent
written agreements between the parties and relgwanvisions
of the Polish legislation shall apply.

The parties exclude the application of the UN Caotiem on
international sale of goods contracts of April 1380.

Any disputes that may arise in relation to theipattcooperation
in relation to deliveries of goods from the Suppli&hall be
settled by a Polish court competent for the Supphegistered
office.

The Customer:

These GTS should be applied as a whole and anydmmeatts hereto should be approved by the Supplier.



